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No. 4952. LOAN AGREEMENT’ (TUNNSJ0-TUNNSJØDAL
PROJECT)BETWEENTHE KINGDOM OFNORWAY AND
THE INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION
AND DEVELOPMENT. SIGNED AT WASHINGTON, ON
8 JULY 1959

AGREEMENT, dated July 8, 1959, betweenKINGDOM OF NORWAY (herein-
after called the Borrower) and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND

DEVELOPMENT (hereinaftercalled the Bank).

Article I

LOAN REGULATIONS ; SPECIAL DEFINITIONS

Section 1.01. The partiesto this Loan Agreementacceptall the provisions
of Loan RegulationsNo. 3 of the Bank datedJune 15, 1956,2 subject, however,
to the modifications thereofset forth in Schedule33 to this Agreement(saidLoan
RegulationsNo. 3 as so modified being hereinaftercalled the Loan Regulations),
with the sameforce andeffect as if they were fully set forth herein.

Section1.02. Wherever used in this Loan Agreement,unless the context
shall otherwiserequire, the following terms shall havethe following meanings

1. The term “NVE” shall mean Norges Vassdrags-og Elektrisitetsvesen.

2. The term “NTE” shall mean Nord-TrøndelagElektrisitetsverk.

Article II

THE LOAN

Section2.01. The Bank agreesto lend to the Borrower, on the terms and
conditionsin this Agreementset forth or referred to, an amount in various cur-
rencies equivalentto twenty million dollars ($20,000,000).

Section2.02. TheBank shall open a Loan Accounton its booksin the name
of the Borrower and shall credit to such Account the amount of the Loan. The

Cameinto force on 27 August 1959, upon notification by the Bank to the Governmentof
Norway.

Seep. 248 of this volume.
SeeP. 246 of this volume.
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amount of the Loan may be withdrawn from the Loan Account as provided in,
and subject to the rights of cancellationand suspensionset forth in, the Loan
Regulations.

Section2.03. The Borrower shall pay to the Bank a commitmentchargeat
the rate of three-fourthsof one per cent (3/4 of 1%) per annum on the principal
amountof the Loan not so withdrawnfrom timeto time. Suchcommitmentcharge
shallaccruefrom a datesixty daysafterthedateof this Agreementto therespective
dateson which amountsshallbe withdrawnby theBorrowerfrom the LoanAccount
as provided in Article IV of the Loan Regulationsor shall be cancelledpursuant
to Article V of the Loan Regulations.

Section2.04. TheBorrowershall pay interestat the rateof six percent(6 %)
per annum on the principal amount of the Loan so withdrawn and outstanding
from time to time.

Section 2.05. Except as the Borrower and the Bank shall otherwise agree,
the chargepayablefor special commitmentsenteredinto by the Bank at the re-
questof the Borrowerpursuantto Section 4.02 of the Loan Regulationsshall be
at therateof one-halfof onepercent(~4of 1 %) perannumon theprincipalamount
of any such special commitmentsoutstandingfrom time to time.

Section2.06. Interestand other chargesshall be payablesemi-annuallyon
March 15 and September15 in eachyear.

Section 2.07. The Borrower shall repay the principal of the Loan in accord-
ancewith the amortizationscheduleset forth in Schedule1’ to this Agreement.

Article III

USE OF PROCEEDS OF THE LOAN

Section3.01. TheBorrowershall causethe proceedsof the Loanto be applied
exclusivelyto financingthe costof goodsrequiredto carryout the Projectdescribed
in Schedule22 to this Agreement. The specific goodsto be financedout of thepro-
ceedsof the Loan and the methodsand proceduresfor procurementof suchgoods
shall be determinedby agreementbetweenthe Borrower and the Bank, subject
to modification by further agreementbetweenthem.

Section 3.02. The Borrowershall causeall goodsfinancedout of the proceeds
of the Loan to be used in the territoriesof theBorrowerexclusivelyin the carrying
out of the Project.

Seep. 244 of this volume.

Seep. 246 of this volume.
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Article IV

BONDS

Section 4.01. The Borrower shall execute and deliver Bonds representing
the principal amount of the Loan as provided in the Loan Regulations.

Section4.02. The RoyalMinister of Commerceand Shippingof the Borrower
andsuchpersonor personsas he shall appoint in writing are designatedasauthor-
ized representativesof the Borrower for the purposesof Section 6.12 of the Loan
Regulations.

Article V

PARTICULAR COVENANTS

Section5.01. (a) The Borrowershall causethe Projectto be carriedout with
duediligenceandefficiencyandin conformity with soundengineeringandfinancial
practices.

(b) The Borrower shall cause to be furnished to the Bank, promptly upon
their preparation, the plans and specificationsfor the Project and any material
modifications subsequentlymade therein, in such detail as the Bank shall from
time to time request.

(c) The Borrowershall maintain or cause to be maintainedrecordsadequate
to show the expenditureof the proceedsof the Loan, to identify the goodsfinanced
out of the proceedsof the Loan, to disclosethe use thereofin the Project andthe
total current expenditureson the Project, to record the progressof the Project
(including the cost thereof) and to reflect in accordancewith consistentlymain-
tainedsound accountingpracticesthe operationsand financial condition of NVE,
NTE andof any otheragencyor agenciesof the Borroweror of the fylke of Nord-
Trøndelagresponsiblefor the constructionor operationof the Project or any part
thereof; shall enablethe Bank’s representativeto inspect the Project, the goods
and any relevant records and documents;and shall furnish to the Bank all such
information as the Bank shall reasonablyrequestconcerningexpenditureson the
Project, including the expenditureof the proceedsof the Loan, the Project, the
goodsand the operationsand financial condition of NVE, NTE andof any other
agency or agenciesof the Borrower or of the fylke of Nord-Trøndelagresponsible
for the constructionor operationof the Project or any part thereof.

Section 5.02. (a) The Borrower and the Bank shall cooperatefully to assure
that the purposesof the Loan will be accomplished. To that end, eachof them
shall furnish to the otherall such information as it shall reasonablyrequestwith

No. 4952
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regardto the generalstatusof the Loan. On the part of the Borrower, such in-
formation shall include information with respect to financial and economiccon-
ditions in the territoriesof the Borrowerandthe internationalbalanceof payments
position of the Borrower.

(b) TheBorrowerandtheBank shallfrom time to timeexchangeviewsthrough
their representativeswith regardto mattersrelating to the purposesof the Loan
and the maintenanceof the service thereof. The Borrower shall promptly inform
the Bank of any condition which interfereswith, or threatensto interferewith,
the accomplishmentof the purposesof the Loan or the maintenanceof the service
thereof.

(c) The Borrower shall afford all reasonableopportunity for accreditedre-
presentativesof the Bank to visit any part of the territoriesof the Borrower for
purposesrelatedto the Loan.

Section5.03. It is the mutual intention of the Borrowerand the Bank that
no otherexternaldebt shall enjoy any priority over the Loan by way of a lien on
governmentalassetsor by way of priority in the allocationor realization of foreign
exchange. To that end, the Borrower undertakesthat, exceptas the Bank shall
otherwiseagree, if any lien shall be created on any assetsof the Borrower,
or of any of its political subdivisions or of any agency of the Borrower or of
any suchpolitical subdivision,as securityfor any externaldebt,suchlien will ipso
facto equally andratablysecurethe paymentof the principal of, and interestand
otherchargeson, the Loan andthe Bonds,andthat in the creationof any suchlien
expressprovision will be made to that effect. If the Borrower, becauseof the
provisionsof the Law of November12, 1954, No. I (NorwegianMunicipalitiesAct,)
shall beunableto maketheforegoingeffectivewith respectto anylien on anyassets
of a political subdivision or agencyof a political subdivision, the Borrower shall
give to the Bank an equivalentlien satisfactory to the Bank. The foregoing
provisionsof thisSectionshallnot applyto: (i) anylien createdon property,at the
time of purchasethereof, solely as security for the paymentof the purchaseprice
of such property; (ii) any lien on commercialgoodsto securea debtmaturing not
morethanoneyearafter the dateon which it is originally incurredandto be paid
out of the proceedsof sale of such commercialgoods; (iii) any lien arising in the
ordinary courseof banking transactionsand securinga debt maturing not more
thanoneyearafter the dateon which it is originally incurred;or (iv) anylien upon
realestate,propertyin Norway or revenuesor receiptsin currencyof theBorrower,
if such lien is given by a political subdivision or by an agencyof a political sub-
division of the Borrower under arrangementsor circumstanceswhich would not
result in priority in the allocation or realizationof foreign exchange.
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Section 5.04. The principal of, and interest and other chargeson, the Loan
andtheBondsshall be paid without deductionfor, and free from, any taxesor fees
imposedunderthe laws of theBorroweror lawsin effect in its territories;provided,
however,that the provisionsof this Section shall not apply to taxationof, or fees
upon, paymentsunderany Bond to a holder thereof other than the Bank when
suchBond is beneficially ownedby an individual or corporateresidentof the Bor-
rower.

Section5.05. The Loan Agreementand the Bonds shall be free from any
taxesor fees that shall be imposedunderthe laws of theBorroweror laws in effect
in its territorieson or in connectionwith the execution,issue,delivery or registra-
tion thereof and the Borrower shall pay all such taxesand fees, if any, imposed
under the laws of the countryor countriesin whose currencythe Loan andthe
Bonds are payableor laws in effect in the territoriesof such countryor countries.

Section5.06. The principal of, and interest and other chargeson, the Loan
andthe Bondsshall be paid free from all restrictionsimposedunderthe laws of the
Borrower or laws in effect in its territories.

Section5.07. The Borrower shall satisfy the Bank that adequatearrange-
mentshavebeenmade to insure all imported goods financedout of the proceeds
of the Loan againstrisks incident to their purchaseandimportation into the tern-
tceries of the Borrower.

Section 5.08. The Borrower shall causeNVE to operate and maintain its
plants, equipment and property,and NTE to operateand maintain the plants,
equipmentandpropertydescribedin paragraph1 of Schedule2 hereto,andin each
case from time to time make all necessaryrenewalsand repairs thereof, in con-
formity with soundengineering,financial and public utility practices.

Section5.09. The Borrower shall maintain such rate structurefor NVE as
shall be necessaryto provide revenuessufficient to cover all operatingexpenses,
including adequatemaintenanceand depreciation (or contributionsto a fund or
funds in lieu of depreciation)and taxes (other than income taxes),and to provide
a reasonablereturn on the investmentin NVE’s facilities.

Section5.10. Except as the Borrower and the Bank shall otherwise agree,
the Borrowershall not permit NVE to abrogate,waive, assign,amendor agreeto
theamendmentof anyprovisionof thecontract,datedJune24, 1959betweenNVE
and the fylke of Nord-Trøndelag.

No. 4952
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4rticle VI

REMEDIES OF THE BANK

Section6.01. (i) If any event specified in paragraph (a) or paragraph (b)
of Section 5.02 of the Loan Regulationsshall occur andshall continuefor a period
of thirty days,or (ii) if any event specified in paragraph(c) of Section 5.02 of the
Loan Regulationsshall occur and shall continue for a period of sixty days after
notice thereof shall havebeengivenby theBank to the Borrower, thenat any sub-
sequenttime during the continuancethereof, the Bank, at its option, may declare
the principal of the Loan andof all the Bondsthen outstandingto be dueandpay-
ableimmediately, and upon any suchdeclarationsuch principal shall becomedue
and payableimmediately, anything in this Agreementor in the Bondsto the con-
trary notwithstanding.

Article VII

EFFECTIVE DATE ; TERMINATION

Section 7.01. The following eventsare specified as additional conditions to
the effectivenessof this Agreementwithin the meaningof Section 9.01 (b) of the
Loan Regulations

(a) that the Borrower shall haveenteredinto such agreementor agreements
with the fylke of Nord-Trondelagas shall be necessaryto make the provisionsof
Sections5.01 (a), (b) and (c), 5.07 and5.08 of this Agreementeffectivewith respect
to the /ylke of Nord-Trøndelag;

(b) that NVE and NTE shall haveenteredinto an agreement,satisfactory
to the Bank, providing for the assistanceby NVE to NTE in the designandsuper-
vision of the constructionof the GeneratingFacilities included in the Project.

Section 7.02. The following is specified as an additional matter within the
meaningof Section 9.02 (c) of the Loan Regulations,to be includedin the opinion
or opinions to be furnishedto the Bank : that the agreementsrequiredto be en-
teredinto pursuantto the provisionsof Section 7.01 of this Agreementconstitute
valid andbinding obligationsof the respectivepartiesthereto.

Section 7.03. A datesixty days after the dateof this Agreementis hereby
specified for the purposesof Section 9.04 of the Loan Regulations.

Article VIII

MISCELLANEOUS

Section8.01. The Closing Date shall be February29, 1964.
No. 4952
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Section 8.02. The following addressesare specified for the purposesof Sec-
tion 8.01 of the Loan Regulations

For the Borrower

Royal Ministry of Commerceand Shipping
Fr. Nansensp1. 4
Oslo, Norway

Alternative addressfor cablegramsand radiograms

Utgjeld
Oslo

For the Bank

InternationalBank for Reconstructionand Development
1818 H Street,N.W.
Washington25, D. C.
United Statesof America

Alternative addressfor cablegramsand radiograms

Intbafrad
Washington,D. C.

Section8.03. The Secretary General of the Royal Ministry of Commerce
and Shippingof the Borrower is designatedfor the purposesof Section8.03 of the
Loan Regulations.

IN WITNESS WHEREOF, the partieshereto, acting through their representatives
thereuntoduly authorized,havecausedthis Loan Agreementto be signed in their
respectivenamesand delivered in the District of Columbia, United States of
America, as of the day and year first abovewritten.

Kingdom of Norway:

ByTorfinn OFTEDAL
AuthorizedRepresentative

InternationalBank for ReconstructionandDevelopment

ByW. A. B. lUFF
Vice-President

No. 4952
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SCHEDULE 1

AMORTIZA.TION SCHEDULE

Date PaymentDue

March 15, 1964
September15, 1964
March 15, 1965
September15, 1965
March 15, 1966
September15, 1966
March 15, 1967
September15, 1967
March 15, 1968
September15, 1968
March 15, 1969
September15, 1969
March 15, 1970
September15, 1970
March 15, 1971
September15, 1971
March 15, 1972
September15, 1972
March 15, 1973
September15, 1973
March 15, 1974

Payment
of Principal

(expressed
in dollars> *

$244,000
251,000
259,000
266,000
274,000
283,000
291,000
300,000
309,000
318,000
328,000
338,000
348,000
358,000
369,000
380,000
391,000
403,000
415,000
428,000
440,000

DatePaymentDue

September15, 1974
March 15, 1975
September15, 1975
March15, 1976
September15, 1976
March15, 1977
September15, 1977
March 15, 1978
September15, 1978
March15, 1979
September15, 1979
March15, 1980
September15, 1980
March15, 1981
September15, 1981
March 15, 1982
September15, 1982
March 15, 1983
September15, 1983
March 15, 1984
September15, 1984

Payment
of Principal

(expressed
in dollart) •

$454,000
467,000
481,000
495,000
511,000
526,000
542,000
558,000
575,000
592,000
609,000
628,000
647,000
666,000
686,000
707,000
728,000
749,000
772,000
795,000
819,000

Premium

‘/~of 1 %
1%
2%
3%
4%
5%
6%

* To theextent that any part of the Loan is repayablein a currencyotherthandollars (see
Loan Regulations,Section3.02),the figuresin this columnrepresentdollarequivalentsdetermined
asfor purposesof withdrawal.

PREMIUMS ON PREPAYMENT AND REDEMPTION

The following percentagesare specified as the premiums payable on repayment
in advanceof maturity of any part of the principal amount of the Loan pursuant to
Section 2.05 (b) of the Loan Regulationsor on the redemptionof any Bond prior to its
maturity pursuant to Section 6.16 of the Loan Regulations

Time of Prepaymeutor Red~’mption

Not morethan 3 yearsbefore maturity
More than3 years but not more than 6 yearsbeforematurity
More than6 yearsbut not morethan 11 yearsbefore maturity
More than 11 yearsbut not morethan 16 yearsbefore maturity
More than 16 yearsbut not more than 21 yearsbefore maturity
More than21 yearsbut not more than 23 yearsbefore maturity
More than23 yearsbefore maturity

No. 4952
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SCHEDULE 2

DESCRIPTION OF PROJECT

The Project comprises the construction of the following principal works

GeneratingFacilities:

— a 3.2 km tunnel betweenLakesNamsvatnand Vekteren;
— a 0.6 km canal betweenLakesVekterenand Limingen;
— a 2,8 km pressuretunnel with intake installations from Lake Limingen;

— surge tank, penstockandundergroundTunnsj 0 power station, with an installed
capacity of 23 MW in one unit, and related substationfacilities;

— a 0.15 km tailrace tunnel into Lake Tunnsjø;
— an intake dam at Grondalsfoss;
— an 11 km pressuretunnel andsurgetank,penstocksandundergroundTunnsjødal

power station with an installed capacity of 145 MW in four units and related

substation facilities

— a 2.1 km tailrace tunnel into the Namsen River;
— aGO kV transmission line connectingthe Tunnsj 0 andTunnsjødal power stations.

2. TransmissionFacilities (and related substationadditions)

— 300 kV line Tunnsjødal-Eidum, 180 km long;
— 130 kV line Osbu-V~gâmo,83 km long;
— 300 kV line Vâgâmo-Vinstra, 47 km long;
— 300 kV line Fâberg-Skjeberg, 245 km long.

The generationof power from the facilities included in the Project is expectedto
begin in the third quarterof 1963, reaching full capacity at the end of that year. The
completion of the transmission lines is also scheduledfor the end of 1963.

SCHEDULE 3

MODIFICATIONS OF Lo~.xREGULATIONS No. 3

For the purposesof this Agreementthe provisionsof Loan RegulationsNo. 3 of

the Bank, datedJune15, 1956, shall be deemedto bemodified as follows
(a) Section 2.02 is deleted.

(b) The second sentenceof Section 3.01 is amendedto read as follows

“The proceedsof the Loan shall, to the extent that the Bank shall so elect,
be withdrawn from the Loan Account in the severalcurrenciesin which goodsare
paid for; exceptthat with respectto goodspaid for in the currencyof theBorrower
or acquired from sourceswithin the territory of the Borrower such withdrawals
may, to the extentthat the Bankshall so elect,be made in any currencyselected
by the Bank.”

No. 4952
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(c) The following sentenceis added to Section 3.05

“If a withdrawal is applied for on accountof expendituresin the currencyof
the Borrower, the value of the currencyof the Borrower in terms of the currency
or currenciesto be withdrawn shall be as reasonablydeterminedby the Bank.”

(d) The secondsentenceof Section 4.01 is amendedto read as follows

“Except as shall be otherwiseagreedbetweenthe Bank and the Borrower,
no withdrawalsshall be madeon accountof (a) expendituresprior to the Effective
Dateor (b) expendituresin the territories of any country which is not a member
of theBank or for goodsproducedin (including servicessuppliedfrom) suchtern-
tonies.*”

(e) Section 4.03 is amendedto read as follows

“SEcTIoN 4.03. Applicationsfor Withdrawalor for SpecialCommitment, When
the Borrower shall desire to withdraw any amount from the Loan Account or to
requesttheBank to enterinto a specialcommitmentpursuantto Section4.02, the
Borrower shall deliver to the Bank a written application in such form, and con-
taining such statementsand agreements,as the Bank shall reasonably request.
Since the rate at which Loan proceedsarewithdrawn affects the cost to the Bank
of holding funds at the Borrower’s disposal, applications for withdrawal, with the
necessarydocumentationas hereinafterin this Article provided, shall, exceptas
the Bank and the Borrower shall otherwise agree,be made promptly in relation
to delivery of goods(or in the caseof advanceand progresspaymentsto suppliers,
in relation to such payments), or as the casemay be, shall be made promptly in
relation to expenditureson the Project.”

(/) Section 9.03 is amendedto read as follows

“SECTION 9.03. EUeclive Date. Notwithstanding the provisions of Section
8.01 and except as shall be otherwise agreed by the Bank and the Borrower, the
Loan Agreementshall comeinto force and effect on the date upon which theBank
dispatchesto the Borrower notice of its acceptanceof the evidencerequired by
Section 9.01.”

(g) Paragraph 13 of Section 10.01 is amendedto readas follows

“13. The term “external debt” meansany debt payablein any medium other
than currencyof the Borrower, whethersuch debt is or may becomepayableab-
solutely or at the option of the creditor in such other medium.”

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

LOAN REGULATIONS No. 3, DATED 15 JUNE 1956

REGULATIONS APPLICABLE TO LOANS MADE BY THE BANK TO MEMBER GOVERNMENTS

[Not published herein. See United Nations, Treaty Series, Vol. 280, p. 302.]
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